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— Жа нар бек, вы из поколе-
ния литераторов, ко то рые 
активно вошли в литерату-
ру в пост со вет ское вре мя. 
Что яв ля ет ся глав ной те мой 
в твор чест ве ваших свер-
стников в Ка зах ста не?

— Да, у каж дой эпохи бы ва ют 
свои по эты и писатели, спо соб-
ные чув ство вать и про пус кать 
че рез се бя жизнь общества, 
ощущать пульс современности. 
В своих произведениях твор-
ческий че ло век до лжен уметь 
яр ко отоб ра жать тенденции 
свое го времени, давать свою 
оцен ку происходящим в обще-
стве событиям. Я не го во рю, 
что сов ре мен ный писатель или 
по эт мо жет заменить летопис-
цев. Но все же по эт и писатель 
до лжен ставить пе ред своими 
читателями са мые ак ту аль ные 
и ост рые воп ро сы, ста ра ться 
не раз вле кать их красивыми 
словами и рифмами, а по буж-
дать к активным действиям. Я 
считаю, что лю бой читающий 
че ло век най дет «свое го» писа-
теля или по эта, ибо у каж до го 
читателя есть свои за про сы 
и вку сы, свои переживания и 
соб ствен ные взгля ды на жизнь. 
Глав ное, что бы сов ре мен ный 
писатель смог соз дать не что 
та кое, что со от вет ство ва ло бы 
ду хов ным за про сам изголодав-
шегося сов ре мен но го читате-
ля. И толь ко тог да его бу дут 
читать с бла го дар ностью.

Я и мои сверстники-по эты 
свой творческий потенциал 
открыли на за ре независимо-
сти Ка зах ста на. Каж дый из нас 
понимает сущность и значи-
мость независимости, об ре тен-
ной на шей стра ной. По это му 
мож но с уве рен ностью ска-
зать, что ны неш нее поколение 
по этов и писателей спо соб но 
сво бод но мыслить и сво бод но 
ориентироваться в литератур-
ном прост ран стве.

— На сколь ко значимо для 
ва ше го поколения понятие 
традиций, традиционных 
явлений?

— На вер ное, нигде в мире не 
встретишь та ко го бе реж но го 
отношения к национальным 
традициям, как у ка за хов. Я 
сам вы рос в традиционной 
ка зах ской семье, где царили 
согласие и лю бовь. Вообще, 
про цесс возрождения нацио-
нальной идеологии в стра-
не идет уже бо лее 20 лет, с 
мо мен та обретения незави-
симости, и не без ус пе ха. Во 
многих семь ях все мероприя-
тия про хо дят с соблюдением 
старинных традиций, будь то 
рождение ре бен ка или свадь-
ба. Я лично все это воспри-
нимаю как восстановление 
исторической преемствен-
ности. Ко неч но, в этом пла не 

нам, ка за хам, есть ку да 
развиваться. Хо те лось, 
что бы в каж дой ка зах ской 
семье дети воспитывались 
в почитании и уважении 
старших, сох ра нял ся культ 
старших представителей 
ро да. На до по мочь под-
растающему поколению 
уз нать свои корни, развить 
у мо ло дых интерес к исто-
рии, сво ей род ной куль ту-
ре. В этом ас пек те очень 
важ но развивать именно 
национальную литературу.

— Важ ны ли для сов ре мен-
ных, в частности мо ло дых 
писателей Ка зах ста на, пе-
ре во ды на другие языки?

— Ко неч но, это важ но вообще 
для лю бо го авто ра. Есть кон-
цепция «третий мир», выдви-
нутая Кар лом По ппе ром. Это 
мир объективного содержа-
ния мышления, преж де все го 
содержания на учных идей, 
поэтических мыс лей и произ-
ведений искусства. Суть идеи в 
том, что вы породили ког да-то 
свои мысли, свои размышле-
ния. Вырвавшись из вас, они 
начинают жить соб ствен ной 
жизнью. Понимаете, у каж дой 
идеи есть соб ствен ная жизнь, 
и она развивается по соб-
ствен ной логике. Это как раз 
говорит о том, что мир идеи не 
прос то существует, он еще и 
объективен и развивается по 
своим соб ствен ным объектив-
ным за ко нам. Это во-пер вых. 
И во-вто рых, идея, ко то рая 
по рож де на че ло ве ком, она 
уже существует са ма по се бе, 
независимо от это го че ло ве ка. 
И в этом, я ду маю, со мной ни-
кто не поспорит. Иных лю дей 
уже нет в живых, а их идеи до 
сих пор существуют. Вот та кой 
па ра докс мож но привести в 
пример относительно идеи и 
твор чест ва. Ес тест вен но, если 
че ло век публикуется в других 
стра нах и на других язы ках, 
это свидетельствует о том, что 
его идея ока за лась на столь ко 
кон ку рен тос по соб ной, жизне-
способной, что действительно 
са ма пробивает се бе до ро гу в 
иных куль тур ных и язы ко вых 
прост ран ствах. Это, на вер ное, 
по ка за тель то го, че го че ло-
век достиг. Ко неч но, бы ва ет 
и так: вы там что-то сказали, 
а эта мысль са ма на ча ла жить 
и развиваться, оформ лять ся 
в содержание. В кон це кон-
цов стали выходить издания 
на раз ных язы ках. Это мож но 
проследить не обя за тель но 
на пе ре во дах за ру бе жом. В 
со вет ское вре мя были книги, 
ко то рые переиздавались по 
не сколь ку раз. Мож но пред-
ставить, на сколь ко они со-
хранили свою ак ту аль ность на 
протяжении боль шо го периода 
времени. Это и есть по ка за тель 

успешности авто ра, ког да его 
переиздают. Ко неч но, лю бо му 
авто ру приятно знать, что его 
книги издаются на других язы-
ках в раз ных стра нах. Действи-
тельно, это всег да говорит о 
том, на сколь ко автор ак ту а лен 
для сов ре мен но го общества.

— А бел орус ская литерату-
ра — на сколь ко она да ле ка 
от вас? Или те, кто пишет 
се год ня, вообще не извест-
ны в Ка зах ста не?

— Мне хо ро шо известны успе-
хи и достижения литераторов 
Беларуси. Преж де все го — 
Свет ла ны Алексиевич, полу-
чившей Но бе лев скую премию 
по литературе. Ее произведе-
ния пе ре ве де ны на 20 язы ков 
мира.

С раз ва лом Со вет ско го Со ю-
за появились границы. Если 
рань ше мы жили в од ной стра-
не, то сей час да же не имеем 
общих границ с Бе ла русью, 
с ко то рой граничит Россия, 
Украина. На са мом де ле этот 
ас пект ска зы ва ет ся. За мет но, 
что ду хов ная жизнь в каж дом 
обществе на пост со вет ском 
прост ран стве ста ла в ка кой-то 
степени изолированной и, ко-
неч но, мы стали осо бен но да-
леки друг от дру га. Чем живут 
Ка зах стан и ка зах стан цы, чем 
живут бел ору сы? Понимаем, 
что мы переживаем одни и те 
же события. Но мы пережива-
ем их каж дый по отдельности, 
каж дый по-раз но му. И все же 
де ла ют ся попытки создания 
общего информационного 
по ля в рам ках интеграции, 
это сей час, кстати, то же по-
пу ляр ная те ма. Имеет мес то 
взаимный куль тур ный об мен. 
То есть кто-то приезжает из 
Беларуси к нам или наши со-
отечественники приезжают 
к вам. По ка что мы уз на ем 
друг дру га в та ком фор ма те. 
Но хо те лось бы уз нать боль-
ше. Все-таки куль ту ра лю бо го 
на ро да всег да интересна и 
по лез на. Тем бо лее что Ка зах-
стан то же очень свое об раз ная 
стра на. К примеру, в да ле ком 
прош лом у ка зах ско го на ро да 
не бы ло письменности, но за то 
бы ла развита язы ко вая куль-
ту ра. Это стра на, где ког да-то 
проходил Шел ко вый путь. 
Казахский на род пережил 
мно жест во войн, трагедий, что 

не мог ло не отразиться на его 
куль ту ре, эпо се, традициях. 
Мне ка жет ся, эти глубинные 
плас ты на шей истории мо гут 
быть интересны вашим со-
отечественникам.

— Кстати, ос та ет ся ли рус-
ский язык глав ным ком-
муникатором в открытии 
в Ка зах ста не иностранной 
литературы?

— Еще с советских вре мен 
по сред ством рус ско го язы ка 
узнавали куль тур ное наследие 
других на ро дов. И се год ня, я 
ду маю, это нуж но принять как 
до лжное. По то му что здесь 
есть особенности пе ре во да. 
Ска зы ва ет ся, на вер ное, разви-
тие са мо го ка зах ско го язы ка. 
Казахский язык в советские 
го ды пережил оп ре де лен ный 
кризис, последствия ко то ро го 
чув ству ют ся и се год ня. По яв-
ля ют ся но вые сло ва, их на до 
как-то вов ле кать в казах-
ский лексикон, вы ра ба ты-
вать какие-то но вые термины. 
Иногда эти термины ока зы-
ва ют ся до ста точ но смешными 
и не от ра жа ют сути де ла. Да, 
русский язык, на до признать, 
бо лее кон ку рен тос по со бен 
как транс ля тор, как транзитер 
ка кой-то куль ту ры, допустим, 
той же английской или гер ман-
ской. В дан ном слу чае нам на-
до де лать вы во ды, необходимо 
подтягивать уро вень ка зах ско-
го язы ка. Ну и здесь опять же 
сле ду ет признать, что это по-
следствия со вет ско го периода, 
ког да казахский язык ушел из 
делопроизводства в бы то вую 
сфе ру и в ка кой-то степени не 
развивался. И вот это «недо-
развитие» се год ня привело к 
то му, что русский язык стал 
бо лее кон ку рен тос по со бен.

Есть и дру гой ас пект — это 
тюр ко я зыч ные стра ны, бо га-
тые сво ей куль ту рой в це лом 
и, в частности, литератур-
ной сре дой. В таких сфе рах 
казахский язык ока зы ва ет ся 
в боль шом преимуществе, 
нежели русский, пос коль ку 
тюркские языки очень близки 
друг к дру гу, это од на язы-
ко вая груп па. К примеру, ту-
рец ко го авто ра бу дет го раз до 
проще по нять ка зах ско я зыч-
но му читателю, чем носителю 
рус ско го язы ка.

— Ка ко во состояние 
литературно-ху до жест вен-
ной периодики в Ка зах-
ста не? На сколь ко велики 
тиражи «толс тых» литера-
турных жур на лов?

— Есть оп ре де лен ная под держ-
ка го су дар ством издательского 
рын ка, талантливых авто 
ров и всей этой сфе ры. Со юз 
писателей Ка зах ста на ста-
ра ет ся всячески под дер жать 
оте чест вен ную литературу и 
мо ло дых авто ров. Но все-таки 
хо те лось бы оценить ситуацию 
в сравнении с состоянием из-
дательского бизнеса в других 
стра нах, по смот реть на то, 
как у них все это де ла ет ся. И 
на до признать, что там да же 
без участия го су дар ства все 
до воль но хо ро шо от ла же но и 
за ме ча тель но ра бо та ет. На са-
мом де ле это очень рен та бель-

ный бизнес, сильный ры нок, 
по это му впол не ре аль но, что 
творческий че ло век там смо-
жет сде лать се бе имя и за ра бо-
тать деньги. Это за мет ная раз-
ница. Все-таки на до признать, 
что в Ка зах ста не издательское 
де ло не так сильно развито, 
как хо те лось бы, как тре бу-
ет се год няш нее вре мя. Если 
брать казахстанских авто ров, 
то за ра ба ты вать литературной 
де я тель ностью мо гут лишь 
единицы. Век интернета при-
тесняет книгу. На мой взгляд, 
это хороший по вод за ду мать ся 
и самим авто рам. Они до лжны 
писать не для то го, что бы 
прос то выполнить свою ра бо-
ту, а что бы сде лать ка кое-то 
открытие для свое го читателя. 
Лю бой автор до лжен соз да вать 
свою читательскую аудиторию 
и эту аудиторию в ка кой-то 
степени осваивать. Ведь это 
еще и покупатели книг. Вот 
та кое понимание ситуации 
до лжно быть у наших авто ров. 
Но факт ос та ет ся фак том: в 
механизме книгоиздания, во 
взаимодействии авто ров и чи-
тателей се год ня действительно 
что-то не ра бо та ет.

— Есть ли в Ка зах ста не 
писатели, ко то рые ра бо та-
ют, общаются с читателями 
толь ко че рез интернет-
ре сур сы?

— Я знаю очень хороших ка-
захстанских авто ров, ко то рые 
публикуют свои материалы в 
интернете. Есть один че ло век, 
ко то рый на чал публиковать се-
рию рас ска зов о сво ем дет стве, 
о сво ем окружении. По лу ча ет-
ся отчасти автобиографическая 
книга. Но эта книга, ка жет ся, 
спо соб на привлечь внимание 
аудитории. Вот ре аль ный слу-
чай, ког да по сред ством интер-
нета писатель выходит на
читателя. Но это, мож но ска-
зать, не обыч ный про ект. Есть 
и другие примеры, когда уже 
не книги публикует че ло век, 
а за час тую толь ко от дель ные 
свои мысли. Чест но го во ря, это 
очень интересные рассужде-
ния, и обращаешь внимание, 
что они вы зы ва ют мно го откли-
ков. На звать это литературой 
не сов сем правильно. Скорее 
описанием на шей жизни: с чем 
живут ка зах стан цы, по че му 
есть доб ро и зло, и т.д. По пыт-
ка че ло ве ка ответить на эти 
воп ро сы, ко неч но, вы зы ва ет 
наибольший интерес. Взять 
хо тя бы Ер ме ка Тур су но ва, ре-
жиссера, сценариста, ко то рый 
пишет о том, ку да движется 
Ка зах стан. По ня тное де ло, что 
здесь не множ ко политики, есть 
социальная те ма. Но че ло век 
пы та ет ся соз дать ка кое-то дис-
куссионное по ле по сред ством 
интернета, привлечь внимание 
поль зо ва те лей всемирной пау-
тины. И ес тест вен но, соз да ет ся 
пища для размышления. Вот 
это пример, ког да интернет 
спо соб ству ет взаимоотноше-
ниям, об ме ну идеями меж ду 
авто ром и его читателями.

Бе се до вал 
Кирилл ЛА ДУТЬ КО.

«ХУ ДО ЖЕСТ ВЕН НЫЕ ИДЕИ ЖИВУТ 
СОБ СТВЕН НОЙ ЖИЗНЬЮ...»
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